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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

הַאֲזִ֥ינו1ּ
နားထောင်ကြလော့
H0238

יִם הַשָּׁמַ֖
–ထုိကောင်းကင်
H8064

רָה וַאֲדַבֵּ֑
–နငှ့်ငါပြောပါမည်
H1696

ע וְתִשְׁמַ֥
–နငှ့်ကြားပါစေ
H8085

רֶץ הָאָ֖
–ထုိမြေကြီး
H0776

אִמְרֵי־
–စကားများ
H0561

י׃ פִֽ
–ငါန့ ှတ်ု
H6310

အိ ုကောင်းကင်၊ နားထောင်လော၊့ ငါပြောမည်။ အိမုြေကြီး၊ ငါမြွက်ဆုိသောစကားကုိ ကြားလော။့

ף2 יַעֲרֹ֤
ကျလိမ့်မည်
H6201

כַּמָּטָר֙
–မုိးရွာက့ဲသ့ုိ
H4306

י לִקְחִ֔
–ငါအ့ဆံုးအမှ
H3948

תִּזַּ֥ל
ယုိလိမ့်မည်
H5140

ל כַּטַּ֖
–နအိံမ်က့ဲသ့ုိ
H2919

י אִמְרָתִ֑
–ငါအ့မှာစကား

ם כִּשְׂעִירִ֣
–မုိးရွာများက့ဲသ့ုိ
H8164

עֲלֵי־
–အပေါ ်

שֶׁא דֶ֔
–မြက်ခင်း
H1877

ים וְכִרְבִיבִ֖
–နငှ့်မုိးပွင့်များက့ဲသ့ုိ
H7241

עֲלֵי־
–အပေါ ်

שֶׂב׃ עֵֽ
–မြက်န ု
H6212

ငါဒ့ေသနာသည် မုိဃ်းရေက့ဲသ့ုိ စက်စက်ကျ၍၊ ငါစ့ကားသည် နင်ှးက့ဲသ့ုိ ဖြည်းညှင်းစွာ သက်ရောက်လိမ့် မည်။ နသုောပျ ိုးပင်ပေါမှ်ာ 

ရွာသောမုိဃ်းက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ မြက်ပင်ပေါမှ်ာ များပြားသော မုိဃ်းရေက့ဲသ့ုိ၎င်း ဖြစ်လိမ့် မည်။

י3 כִּ֛
–အကြောင်းမူကား

ם שֵׁ֥
–နာမန ှံ
H8034

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား၏
H3068

אֶקְרָ֑א
ငါခေါလိ်မ့်မည်
H7121

הָב֥וּ
ပေးကြလော့
H3051

גֹ֖דֶל
ကြီးကျယ်ခြင်း
H1433

ינוּ׃ לֵאלֹהֵֽ
–ကျွနပ်ုတုိ့ဘုရားသခင်အား
H0430

ငါသည် ထာဝရဘုရား၏ နာမတော်ကုိ ဘော်ပြ သည်ဖြစ်၍၊ ငါတုိ့ဘုရားသခင်၏ ဘုနး်အာနဘုော်တော် ကုိ ချးီမွမ်းကြလော။့

הַצּוּר4֙
–ထုိကျောက်
H6697

ים תָּמִ֣
ပြည့်စံုသော
H8549

פָּעֳל֔וֹ
–ကုိယ်တော်အလပ်ု
H6467

י כִּ֥
–အကြောင်းမူကား

כָל־
–အလုံးစံု
H3605

דְּרָכָ֖יו
–ကုိယ်တော်လမ်းများ
H1870

ט מִשְׁפָּ֑
–တရားစီရင်
H4941

אֵ֤ל
–ဘုရား
H0410

אֱמוּנָה֙
ယံုကြည်ခြင်း
H0530

וְאֵי֣ן
–နငှ့်မရိှ
H0369

וֶל עָ֔
–အပြစ်

יק צַדִּ֥
ဖြောင့်မှန်
H6662

ר וְיָשָׁ֖
–နငှ့်ဖြောင့်မတ်
H3477

הֽוּא׃
ကုိယ်တော်သည်
H1931

ဘုရားသခင်သည် မူလအမြစ်ဖြစ်၍၊ အမုှတော် သည် စံုလင်ပေ၏။ စီရင်တော်မူသမျှတ့ုိသည် တရားနငှ့် ညီလျက်၊ 

သစ္စာစောင့်သောဘုရား၊ အပြစ်ကင်းလတ်ွ၍ ဟတ်ုမှနဖ်ြောင့်မတ်သော ဘုရားဖြစ်တော်မူ၏။

שִׁחֵ֥ת5
ဖျက်ဆီးခ့ဲသည်
H7843

ל֛וֹ
–ကုိယ်တော်အား

א ֹ֖ ל
–မဟတ်ု
H3808

בָּנָי֣ו
–ကုိယ်တော်သားများ

מוּמָם֑
–သူတုိ့အညစ်

דּ֥וֹר
–အမျ ိုးအဆက်
H1755

שׁ עִקֵּ֖
ကောက်ကွယ်သော
H6141

ל׃ וּפְתַלְתֹּֽ
–နငှ့်လိမ့်ညစ်သော
H6618

သူတုိ့သည် ယုိယွင်းကြပြီ။ ဘုရားသခင်၏ သား မဟတ်ု၊ အညစ်အကြေး ကပ်ကြ၏။ သဘောကောက်၍ ဖောက်ပြနသ်ောအမျ ိုး 

ဖြစ်ကြ၏။
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הֲ־6
–လား
H3068

לַיְהוָה֙
–ထာဝရဘုရားအား
H3068

תִּגְמְלוּ־
သင်တုိ့လက်စားလိမ့်မည်
H1580

את ֹ֔ ז
–ဤအရာကုိ
H2063

עַ֥ם
–လမူျ ိုး

נָבָ֖ל
မုိက်မ့ဲသော
H5036

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မဟတ်ု
H3808

חָכָם֑
ပညာရိှသော
H2450

הֲלוֹא־
–မဟတ်ုလား
H3808

הוּא֙
ကုိယ်တော်သည်
H1931

אָבִ֣יךָ
–သင့်အဖ
H0001

קָּנֶ֔ךָ
သင့်ကုိဗယ်သော
H7069

ה֥וּא
ကုိယ်တော်
H1931

שְׂךָ֖ עָֽ
သင့်ကုိဖနဆ်င်းသော

יְכֹנְנֶֽךָ׃ וַֽ
–နငှ့်သင့်ကုိတည်ထားသော

အိ ုပညာမ့ဲသော လမုိူက်တုိ့၊ ထာဝရဘုရား၏ ကျေးဇူးတော်ကုိ ဤသ့ုိဆပ်မည်လော။ ထာဝရဘုရား သည် သင့်ကုိ 

ဖြစ်စေသောအဘ၊ သင့်ကုိ ဖနဆ်င်း၍ နေရာချသောသူ ဖြစ်တော်မူသည် မဟတ်ုလော။

זְכֹר7֙
သတိရလော့
H2142

יְמ֣וֹת
–နေ့ရက်များ
H3117

ם עוֹלָ֔
–ရှေ့လနွသ်ော
H5769

ינוּ בִּ֖
စဉ်းစားလော့
H0995

שְׁנ֣וֹת
–နစ်ှများ
H8141

דּוֹר־
–အမျ ိုးအဆက်
H1755

וָד֑וֹר
–နငှ့်အမျ ိုးအဆက်
H1755

שְׁאַ֤ל
မေးလော့
H7592

אָבִי֙ךָ֙
–သင့်အဖ
H0001

דְךָ וְיַגֵּ֔
–နငှ့်သင့်ကုိပြောလိမ့်မည်
H5046

זְקֵנֶי֖ךָ
–သင့်သက်ကြီးအိမုျား
H2205

ֹ֥אמְרוּ וְי
–နငှ့်သူတုိ့ပြောလိမ့်မည်
H0559

ךְ׃ לָֽ
–သင့်အား

ရှေးကာလကုိ အောက်မေ့လော။့ လနွလ်ေပြီး သော နစ်ှပေါင်းများကုိ ဆင်ခြင်လော။့ သင့်အဘကုိ မေးမြနး်လျှင် သူသည် 

ဘော်ပြလိမ့်မည်။ အသက်ကြီးသူ တုိ့ကုိ မေးမြနး်လျှင် သူတုိ့သည် ပြောဆုိကြလိမ့်မည်။

בְּהַנְחֵ֤ל8
–အမွေခံသောအခါ
H5157

֙ עֶלְיוֹן
အမြင့်ဆံုး

גּוֹיִ֔ם
–လမူျ ိုးများကုိ

בְּהַפְרִיד֖וֹ
–ခဲွခြားသောအခါ
H6504

בְּנֵי֣
–သားများ

אָדָ֑ם
–အာဒံ
H0120

יַצֵּב֙
သတ်မှတ်လေ၏
H5324

גְּבֻלֹ֣ת
–နယ်နာများ
H1367

ים עַמִּ֔
–လမူျ ိုးများ

ר לְמִסְפַּ֖
–အရေအတွက်
H4557

בְּנֵי֥
–သားများ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

အမြင့်ဆံုးသော ဘုရားသည် အာဒံ၏အမျ ိုးအ နယ်ွဖြစ်သော လမူျ ိုးတ့ုိကုိ ပုိင်းခြား၍ အမွေမြေကုိ ဝေပေးသောအခါ၊ 

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့ အရေ အတွက်ကုိ ထောက်ရုှ၍၊ လမူျ ိုးတုိ့နေရာအပုိင်းအခြားကုိ စီရင်တော်မူ၏။

י9 כִּ֛
–အကြောင်းမူကား

לֶק חֵ֥
–အစိတ်အပုိင်း

יְהֹוָה֖
ထာဝရဘုရား၏
H3068

עַמּ֑וֹ
–ကုိယ်တော်လမူျ ိုး

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

בֶל חֶ֥
–ကြိုး

נַחֲלָתֽוֹ׃
–ကုိယ်တော်အမွေ
H5159

ထာဝရဘုရား၏ အဘ့ုိကား၊ လမူျ ိုးတော်တည်း။ ယာကုပ်အမျ ိုးသည် အမွေခံတော်မူရာ ဖြစ်သတည်း။

10֙ יִמְצָאֵה֙וּ
တွေ့လိမ့်မည်
H4672

בְּאֶרֶ֣ץ
–ပြည်၌
H0776

ר מִדְבָּ֔
–တောကျ ို

הוּ וּבְתֹ֖
–နငှ့်၌
H8414

יְלֵל֣
–ထိမ်မြည်
H3214

ן יְשִׁמֹ֑
–သာယာပြင်
H3452

֙ בְבֶנְ֙הוּ יְסֹֽ
ဝုိင်းရံလေ၏
H5437

הוּ יְב֣וֹנְנֵ֔
သ့ူကုိနားလည်လေ၏
H0995

נְהוּ יִצְּרֶ֖
သ့ူကုိကာကွယ်လေ၏
H5341

כְּאִישׁ֥וֹן
–မျက်လုံးက့ဲသ့ုိ
H0380

עֵינֽוֹ׃
–ကုိယ်တော်မျက်လုံး

လဆိူတ်ညံသောအရပ်၊ သားရဲမြည်၍၊ လတ်ွ လပ်သောတောလင်ွပြင်၌ ယာကုပ်ကုိ တွေ့တော်မူသော အခါ ဝနး်ရံဆီးကာခြင်း၊ 

သွနသ်င်ခြင်းကျေးဇူးကုိ ပြု၍ မျက်ဆနတ်ော်က့ဲသ့ုိ စောင့်တော်မူ၏။
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כְּנֶשֶׁ֙ר11֙
–ရွင်ပျက့ဲံသ့ုိ
H5404

יָעִי֣ר
နိးုသွားလေ၏
H5782

קִנּ֔וֹ
–ကုိယ်တော်အသုိက်
H7064

עַל־
–အပေါ ်

גּוֹזָלָ֖יו
–ကုိယ်တော်ငှက်ကလေးများ
H1469

יְרַחֵף֑
လှောက်လေ၏

שׂ יִפְרֹ֤
ဖြန ့လ်ေ၏
H6566

֙ כְּנָפָיו
–ကုိယ်တော်အတောင်များ
H3671

הוּ יִקָּחֵ֔
သ့ူကုိယူလေ၏
H3947

הוּ יִשָּׂאֵ֖
သ့ူကုိခွေးလေ၏
H5375

עַל־
–အပေါ ်

אֶבְרָתֽוֹ׃
–ကုိယ်တော်အတောင်အထက်
H0084

ရှွေလင်းတသည် အသုိက်ကုိ မှွေလျက်၊ သား ငယ်တုိ့အပေါမှ်ာ လှပ်ုရှားလျက်၊ အတောင်တုိ့ကုိ ဖြန ့ ်လျက်၊ သားငယ်တုိ့ကုိယူ၍ 

မိမိအတောင်တုိ့ဖြင့် ဆောင် သက့ဲသ့ုိ၊

יְהוָה12֖
ထာဝရဘုရား
H3068

בָּדָ֣ד
တစ်ကုိယ်တည်း
H0910

יַנְחֶנּ֑וּ
သ့ူကုိလမ်းညှွနလ်ေ၏
H5148

ין וְאֵ֥
–နငှ့်မရိှ
H0369

עִמּ֖וֹ
–ကုိယ်တော်နငှ့်အတူ

אֵ֥ל
–ဘုရား
H0410

ר׃ נֵכָֽ
–ကူးတစ်ခြား
H5236

ထာဝရဘုရားတပါးတည်းသာလျှင်၊ ယာကုပ်ကုိ ဆောင်သွားတော်မူ၏။ အခြားတပါးသောဘုရား မည်မျှ မရိှ။

13֙ יַרְכִּבֵה֙וּ
သ့ူကုိစီးနင်းစေလေ၏
H7392

עַל־
–အပေါ ်

]במותי[
[–ထုိမြင့်ရာများ]
H1116

מֳתֵי  ( )בָּ֣
(–ထုိမြင့်ရာများ)
H1116

רֶץ אָ֔
–ပြည်
H0776

וַיֹּאכַ֖ל
–နငှ့်စားလေ၏
H0398

ת תְּנוּבֹ֣
–အသီးအန ှမံျား
H8570

שָׂדָ֑י
–လယ်ပြင်

הֽוּ וַיֵּנִקֵ֤
–နငှ့်သ့ူကုိပျားရည်ကွျေးလေ၏
H3243

דְבַשׁ֙
–ပျားရည်
H1706

לַע מִסֶּ֔
–ကျောက်ထဲမှ
H5553

מֶן וְשֶׁ֖
–နငှ့်ဆီဇင်
H8081

ישׁ מֵחַלְמִ֥
–မှ–ကျောက်သုိင်
H2496

צֽוּר׃
–ကျောက်
H6697

မြေကြီးပေါမှ်ာမြင့်မြတ်သော အရပ်တုိ့၌ နေရာ ချတော်မူသဖြင့်၊ သူသည် မြေအသီးအန ှကုိံစား၍ ကျောက်ထဲကပျားရည်ကုိ၎င်း၊ 

မီးပါကျောက်ထဲကဆီကုိ ၎င်း၊

ת14 חֶמְאַ֨
–ထေထုပ်

ר בָּקָ֜
–နာွး
H1241

וַחֲלֵב֣
–နငှ့်နိ ု့
H2461

אן ֹ֗ צ
–သုိး
H6629

עִם־
–နငှ့်

לֶב חֵ֨
–အဆီဇင်
H2459

ים כָּרִ֜
–သုိးကောင်းများ

וְאֵילִ֤ים
–နငှ့်သုိးကောင်းများ

בְּנֵֽי־
–သားများ

֙ בָשָׁן
–ဘာရှန်
H1316

ים וְעַתּוּדִ֔
–နငှ့်ဆိတ်များ
H6260

עִם־
–နငှ့်

לֶב חֵ֖
–အဆီဇင်
H2459

כִּלְי֣וֹת
–ကျ ိုက်များ
H3629

ה חִטָּ֑
–ဆာလေ
H2406

וְדַם־
–နငှ့်သွေး
H1818

עֵנָב֖
–စပျစ်သီး
H6025

תִּשְׁתֶּה־
သောက်လိမ့်မည်
H8354

מֶר׃ חָֽ
–စပျစ်ရည်
H2561

သုိးသငယ်ဆီဥ၊ ဗာရှနအ်မျ ိုး၏သုိးထီး၊ ဆိတ်ထီး ဆီဥ၊ ဂျုစံပါး၊ ကျောက်ကပ်ဆီဥနငှ့်တကွ နာွးနိ ုဓ့မ်းနငှ့် သုိးနိ ုကုိ့၎င်း 

စ့ုိမည်အကြောင်း စီရင်တော်မူ၍၊ သင်သည် စပျစ်သီးအသွေးစစ်ကုိ သောက်ရ၏။

וַיִּשְׁמַ֤ן15
–နငှ့်ဝလိမ့်မည်
H8080

֙ יְשֻׁרוּן
ယရုှရုန်
H3484

ט וַיִּבְעָ֔
–နငှ့်ကနလိ်မ့်မည်
H1163

נְתָּ שָׁמַ֖
သင်ဝလိမ့်မည်
H8080

יתָ עָבִ֣
သင်ထူလိမ့်မည်
H5666

יתָ כָּשִׂ֑
သင်ဖံုးလိမ့်မည်
H3780

וַיִּטֹּשׁ֙
–နငှ့်စွန ့လ်ေ၏
H5203

אֱל֣וֹהַ
–ဘုရား
H0433

הוּ עָשָׂ֔
သ့ူကုိဖနဆ်င်းသော

ל וַיְנַבֵּ֖
–နငှ့်ရုှတ်ချလေ၏

צ֥וּר
–ကျောက်
H6697

יְשֻׁעָתֽוֹ׃
–ကုိယ်တော်ကယ်တင်ခြင်း
H3444

သ့ုိရာတွင်၊ ယေရုှရုနသ်ည် ဆူဝ၍ ခြေနငှ့်ကန ်လေ၏။ ဆူဝလျက်၊ တုတ်လျက်၊ ဆီဥနငှ့်ပြည့်စံုလျက် နေသဖြင့်၊ 

ဖနဆ်င်းတော်မူသော ဘုရားသခင်ကုိ စွန ့၍်၊ ကယ်တင်ရာကျောက်ကုိ မထီမ့ဲမြင် ပြုလေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/5404.htm
https://biblehub.com/hebrew/5782.htm
https://biblehub.com/hebrew/7064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1469.htm
https://biblehub.com/hebrew/6566.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/84.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/910.htm
https://biblehub.com/hebrew/5148.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/5236.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/1116.htm
https://biblehub.com/hebrew/1116.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8570.htm
https://biblehub.com/hebrew/3243.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/2496.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/2461.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm
https://biblehub.com/hebrew/6260.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/3629.htm
https://biblehub.com/hebrew/2406.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/6025.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/2561.htm
https://biblehub.com/hebrew/8080.htm
https://biblehub.com/hebrew/3484.htm
https://biblehub.com/hebrew/1163.htm
https://biblehub.com/hebrew/8080.htm
https://biblehub.com/hebrew/5666.htm
https://biblehub.com/hebrew/3780.htm
https://biblehub.com/hebrew/5203.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3444.htm


הו16ּ יַקְנִאֻ֖
သ့ူကုိမညာလိခ့ဲုသည်
H7065

ים בְּזָרִ֑
–အခြားသူများဖြင့်

ת בְּתוֹעֵבֹ֖
–ရံွဇော်လများဖြင့်
H8441

הוּ׃ יַכְעִיסֻֽ
သ့ူကုိအမျက်ထွက်ခ့ဲသည်
H3707

သူတုိ့သည် အခြားတပါးသောဘုရားအားဖြင့် ငြူစူစေကြ၏။ ရံွရှာဘွယ်သော အမုှအရာအားဖြင့် အမျက်တော်ကုိ န ှိးုဆော်ကြ၏။

יִזְבְּח֗ו17ּ
ယဇ်ကောင်းကြလေ၏
H2076

לַשֵּׁדִים֙
–နတ်များအား
H7700

א ֹ֣ ל
–မဟတ်ု
H3808

אֱלֹ֔הַ
–ဘုရား
H0433

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားများ
H0430

א ֹ֣ ל
–မဟတ်ု
H3808

יְדָע֑וּם
သူတုိ့မသိခ့ဲ
H3045

חֲדָשִׁים֙
အသစ်များ
H2319

ב מִקָּרֹ֣
–မကြာမီက
H7138

אוּ בָּ֔
လာခ့ဲကြ
H0935

א ֹ֥ ל
–မဟတ်ု
H3808

שְׂעָר֖וּם
သူတုိ့ကုိကြောက်ရ့ံွမခ့ဲ

ם׃ אֲבֹתֵיכֶֽ
–သင့်ဘုိးဘေးများ
H0001

ဘုရားမဟတ်ုသော နတ်ဆုိး၊ မသိဘူးသော ဘုရား၊ ဘုိးဘေးတ့ုိ မကြောက်ဘူးသော ဘုရားသစ်တုိ့ အား ယဇ်ပူဇော်ကြ၏။

צ֥וּר18
–ကျောက်
H6697

יְלָדְךָ֖
သင့်ကုိမွေးသော
H3205

שִׁי תֶּ֑
သင်မေ့လေ၏
H7876

ח וַתִּשְׁכַּ֖
–နငှ့်မေ့လေ၏
H7911

אֵ֥ל
–ဘုရား
H0410

ךָ׃ מְחֹלְלֶֽ
သင့်ကုိဖွားမြင်သော

သင်ဖြစ်ရာမူလအမြစ်ကုိ သင်မမှတ်မိ။ သင့်ကုိ ဖနဆ်င်းတော်မူသော ဘုရားသခင်ကုိ သင်မေ့လျောပ့ြီ။

וַיַּ֥רְא19
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

וַיִּנְאָץ֑
–နငှ့်အထင်မထားခ့ဲ
H5006

עַס מִכַּ֥
–အမျက်ကြောင့်မုှမှ

בָּנָי֖ו
–ကုိယ်တော်သားများ

יו׃ וּבְנֹתָֽ
–နငှ့်ကုိယ်တော်သမီးများ
H1323

ထုိအမုှကုိ ထာဝရဘုရားမြင်သောအခါ၊ အမျက် တော်ထွက်၍ သားသမီးတော်တုိ့ကုိ စွန ့ပ်စ်တော်မူလျက်၊

אמֶר20 וַיֹּ֗
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

ירָה אַסְתִּ֤
ငါဖံုးကွယ်လိမ့်မည်
H5641

֙ פָנַי
–ငါမ့ျက်နာှ
H6440

ם מֵהֶ֔
–သူတုိ့ထံမှ
H1992

אֶרְאֶ֖ה
ငါကြည့်လိမ့်မည်
H7200

מָה֣
–မည်သည်
H4100

אַחֲרִיתָ֑ם
–သူတုိ့အဆံုး
H0319

י כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

ד֤וֹר
–အမျ ိုးအဆက်
H1755

תַּהְפֻּכֹת֙
–လှည့်လဲခြင်းများ
H8419

מָּה הֵ֔
သူတုိ့
H1992

בָּנִ֖ים
–သားများ

לאֹ־
–မဟတ်ု
H3808

ן אֵמֻ֥
–ယံုကြည်ခြင်း
H0529

ם׃ בָּֽ
–သူတုိ့၌

ငါသည် ကုိယ်မျက်နာှကုိ သူတုိ့မှလွှဲမည်။ သူတုိ့ သည် အဘယ်သ့ုိဆံုးမည်ကုိ ငါကြည့်မည်။ သဘောခုိင်မာ သောအမျ ိုး၊ 

သစ္စာမရိှသော သားသမီး ဖြစ်ကြ၏။

הֵם21֚
သူတုိ့
H1992

קִנְא֣וּנִי
ငါကုိ့မညာလိခ့ဲုသည်
H7065

בְלאֹ־
–ဘုရားမဟတ်ုသော
H3808

ל אֵ֔
–ဘုရား
H0410

כִּעֲס֖וּנִי
ငါကုိ့အမျက်ထွက်ခ့ဲသည်
H3707

בְּהַבְלֵיהֶם֑
–သူတုိ့အချည်းအနးီများဖြင့်
H1892

֙ וַאֲנִי
–နငှ့်ငါ
H0589

אַקְנִיאֵם֣
ငါမညာလိစုေလိမ့်မည်
H7065

בְּלאֹ־
–လမူျ ိုးမဟတ်ုသော
H3808

ם עָ֔
–လမူျ ိုး

בְּג֥וֹי
–၌လမူျ ိုး

נָבָ֖ל
–မုိက်မ့ဲသော
H5036

ם׃ אַכְעִיסֵֽ
ငါအမျက်ထွက်စေလိမ့်မည်
H3707

ဘုရားမဟတ်ုသောအရာအားဖြင့် ငါသည် ငြူစူ သောစိတ်ရိှစေခြင်းငှါ ပြုကြပြီ။ အချည်းန ှးီသောအရာ အားဖြင့် ငါအ့မျက်ကုိ 

န ှိးုဆော်ကြပြီ။ သ့ုိဖြစ်၍ မရေရာ သော လမူျ ိုးအားဖြင့် သူတုိ့သည် ငြူစူသောစိတ်ရိှစေခြင်း ငှါ၎င်း၊ ပညာမရိှသောလမူျ ိုးအားဖြင့် 

စိတ်ဆုိးစေခြင်းငှါ ၎င်း ငါပြုမည်။
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https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5006.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/8419.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/529.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7065.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3707.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7065.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5036.htm
https://biblehub.com/hebrew/3707.htm


כִּי־22
–အကြောင်းမူကား

אֵשׁ֙
–မီး
H0784

קָדְחָה֣
လောင်ပြီ
H6919

י בְאַפִּ֔
–ငါအ့မျက်၌
H0639

ד וַתִּיקַ֖
–နငှ့်လောင်လိမ့်မည်
H3344

עַד־
–အထိ
H5704

שְׁא֣וֹל
–မရေလောက
H7585

ית תַּחְתִּ֑
အနမ့်ိဆံုး
H8482

אכַל וַתֹּ֤
–နငှ့်သံုးသွားလိမ့်မည်
H0398

אֶרֶ֙ץ֙
–ပြည်
H0776

הּ יבֻלָ֔ וִֽ
–နငှ့်အသီးအန ှံ
H2981

וַתְּלַהֵ֖ט
–နငှ့်လောင်စေလိမ့်မည်
H3857

י מוֹסְדֵ֥
–အမြစ်များ
H4146

ים׃ הָרִֽ
–တောင်များ
H2022

ငါသည် အမျက်ထွက်၍ မီးရ့ုိှသဖြင့်၊ အနက်ဆံုး သောမရဏာနိင်ုငံသ့ုိ လောင်လိမ့်မည်။ မြေနငှ့်မြေအသီး အန ှကုိံ ကျွမ်းစေ၍ 

တောင်ခြေရင်းတုိင်အောင် လောင် လိမ့်မည်။

ה23 אַסְפֶּ֥
ငါစုပံုလိမ့်မည်
H5595

עָלֵ֖ימוֹ
–သူတုိ့အပေါ ်

רָע֑וֹת
–ဆုိးယုတ်ခြင်းများ

י חִצַּ֖
–ငါမ့ြားများ
H2671

אֲכַלֶּה־
ငါကုနခ်နး်မည်
H3615

ם׃ בָּֽ
–သူတုိ့၌

သူတုိ့အပေါမှ်ာ ဘေးဥပဒ်များကုိ ငါပ့ုိမည်။ ငါမ့ြှားတုိ့ကုိ အကုနအ်စင်ပစ်မည်။

מְזֵי24֥
အငတ်မွတ်သူများ
H4198

רָעָב֛
–ငတ်သိပ်
H7458

מֵי וּלְחֻ֥
–နငှ့်ချွေးရနး်သူများ

שֶׁף רֶ֖
–ကပ်သိပ်
H7565

טֶב וְקֶ֣
–နငှ့်ကပ်သိပ်
H6986

י מְרִירִ֑
ခါးသော
H4815

וְשֶׁן־
–နငှ့်သွား
H8127

בְּהֵמוֹת֙
–တိရိစ္ဆာနမ်ျား
H0929

אֲשַׁלַּח־
ငါလွှတ်လိမ့်မည်
H7971

ם בָּ֔
–သူတုိ့၌

עִם־
–နငှ့်

חֲמַ֖ת
–အဆိပ်
H2534

זֹחֲלֵ֥י
–တွားသောသူများ

ר׃ עָפָֽ
–ဖုနး်
H6083

သူတုိ့သည် မွတ်သိပ်ခြင်းအရိှနကုိ် ခံရ၍၊ ပူလောင်ခြင်းဘေး၊ ပြင်းစွာသောဖျက်ဆီးခြင်းဘေး အား ဖြင့် ဆံုးရံုှးကြလိမ့်မည်။ 

သားရဲတုိ့၏ သွားကုိ၎င်း၊ မြေ၌ ကျင်လည်သော မြွေအဆိပ်ကုိ၎င်း၊ သူတုိ့၌ ငါစေလွှတ် မည်။

מִחוּץ25֙
–ပြင်မှ
H2351

תְּשַׁכֶּל־
ဖျက်ဆီးလိမ့်မည်

רֶב חֶ֔
–ဓား
H2719

ים וּמֵחֲדָרִ֖
–နငှ့်အခနး်များမှ
H2315

אֵימָה֑
အကြောက်
H0367

גַּם־
–လည်း
H1571

בָּחוּר֙
–လငူယ်
H0970

גַּם־
–လည်း
H1571

ה בְּתוּלָ֔
–အပျ ို
H1330

יוֹנֵק֖
နိ ုစ့ုိ့သူ
H3243

עִם־
–နငှ့်

ישׁ אִ֥
–ယောက်ျား
H0376

ה׃ שֵׂיבָֽ
–ဆံပင်
H7872

အိမ်ပြင်၌ ထားဘေး၊ အိမ်အတွင်း၌ ကြောက် မက်ဘွယ်သောဘေးသည် လပူျ ိုနငှ့်အပျ ိုကုိ၎င်း၊ နိ ုစ့ုိ့သူ ငယ်နငှ့် ဦးဆံဖြူသောသူကုိ၎င်း 

ဖျက်ဆီးလိမ့်မည်။

רְתִּי26 אָמַ֖
ငါပြောခ့ဲသည်
H0559

אַפְאֵיהֶם֑
ငါကဲွပြားစေလိမ့်မည်
H6284

יתָה אַשְׁבִּ֥
ငါရပ်စေလိမ့်မည်

מֵאֱנ֖וֹשׁ
–လမှူ
H0582

ם׃ זִכְרָֽ
–သူတုိ့အမှတ်အရ
H2143

ရနသူ်၏ မာနမ်ာနကုိ ငါမကြောက်လျှင်၎င်း၊

י27 לוּלֵ֗
မဟတ်ုလျှင်
H3884

עַס כַּ֤
–အမျက်

אוֹיֵב֙
–ရနသူ်
H0341

אָג֔וּר
ငါပံုလိမ့်မည်

ן־ פֶּֽ
–စ့ုိ
H6435

יְנַכְּר֖וּ
မှားယွင်းမချင်း

צָרֵ֑ימוֹ
–သူတုိ့ရနသူ်များ

פֶּן־
–စ့ုိ
H6435

֙ אמְרוּ ֹֽ י
သူတုိ့ပြောချင်း
H0559

יָדֵ֣ינוּ
–ကျွနပ်ုတုိ့လက်
H3027

מָה רָ֔
မြင့်သော

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မဟတ်ု
H3808

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

פָּעַ֥ל
ပြုခ့ဲသည်
H6466

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

את׃ ֹֽ ז
–ဤအရာကုိ
H2063

ရနဘ်က်ပြုသောသူတုိ့သည် ထောင်လွှားလျက်၊ ဤအမုှအလုံးစံုကုိ ထာဝရဘုရားမပြု၊ ဘုနး်ကြီးသောငါတ့ုိ လက်ရံုးပြပြီဟ ု

ပြောမည်ကုိ စုိးရိမ်စရာမရိှလျှင်၎င်း၊ သူတုိ့ ကုိ မြေကြီးစွနး်တုိင်အောင် အရပ်ရပ်သ့ုိ ကဲွပြားစေ၍၊ အဘယ်သူမျှ 

မအောက်မေ့စေခြင်းငှါ ပယ်ရှင်းမည်ဟ ုငါအကြံရိှ၏။

https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/6919.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3344.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7585.htm
https://biblehub.com/hebrew/8482.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2981.htm
https://biblehub.com/hebrew/3857.htm
https://biblehub.com/hebrew/4146.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5595.htm
https://biblehub.com/hebrew/2671.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/4198.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/7565.htm
https://biblehub.com/hebrew/6986.htm
https://biblehub.com/hebrew/4815.htm
https://biblehub.com/hebrew/8127.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/2315.htm
https://biblehub.com/hebrew/367.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/3243.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6284.htm
https://biblehub.com/hebrew/582.htm
https://biblehub.com/hebrew/2143.htm
https://biblehub.com/hebrew/3884.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6466.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm


כִּי־28
–အကြောင်းမူကား

ג֛וֹי
–လမူျ ိုး

אֹבַ֥ד
ပျက်စီးသော
H0006

עֵצ֖וֹת
–အကြံအစည်
H6098

הֵמָּ֑ה
သူတုိ့
H1992

ין וְאֵ֥
–နငှ့်မရိှ
H0369

בָּהֶ֖ם
–သူတုိ့၌

תְּבוּנָֽה׃
နားလည်ခြင်း
H8394

အကြောင်းမူကား၊ သူတုိ့သည် ပညာသတိမရိှ၊ ဉာဏ်ကင်းသော လမူျ ိုးဖြစ်ကြ၏။

ל֥ו29ּ
အို
H3863

חָכְמ֖וּ
သူတုိ့ပညာရိှလျှင်
H2449

ילוּ יַשְׂכִּ֣
သူတုိ့နားလည်ကြလျှင်

ֹ֑את ז
–ဤအရာကုိ
H2063

ינוּ יָבִ֖
သူတုိ့နားလည်ကြလိမ့်မည်
H0995

ם׃ לְאַחֲרִיתָֽ
–သူတုိ့အဆံုးကုိ
H0319

ပညာကုိရ၍ ဤအမုှကုိ နားလည်ကြပါစေ သော။ နောက်ဆံုးကာလ၌ အဘယ်သ့ုိဖြစ်မည်ကုိ ဆင်ခြင်ကြပါစေသောဟ ု

မိန ့တ်ော်မူ၏။

ה30 אֵיכָ֞
မည်သ့ုိ

ף יִרְדֹּ֤
လိက်ုလိမ့်မည်နည်း
H7291

אֶחָד֙
တစ်ယောက်
H0259

לֶף אֶ֔
–ထောင်
H0505

וּשְׁנַיִ֖ם
–နငှ့်နစ်ှယောက်
H8147

יָנִי֣סוּ
မောင်းထုတ်လိမ့်မည်
H5127

רְבָבָה֑
–သောင်းတစ်သောင်း
H7233

אִם־
–အကယ်၍မဟတ်ုလျှင်

֙ לאֹ
–မဟတ်ု
H3808

כִּי־
–အကြောင်းမူကား

צוּרָ֣ם
–သူတုိ့ကျောက်
H6697

ם מְכָרָ֔
သူတုိ့ကုိရောင်းချခ့ဲသည်
H4376

וַֽיהוָה֖
–နငှ့်ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ הִסְגִּירָֽ
အပ်န ှခ့ဲံသည်
H5462

သူတုိ့ခုိလှုံစရာကျောက်သည် သူတုိ့ကုိမရောင်း၊ ထာဝရဘုရားသည် သူတုိ့ကုိ အပ်တော်မမူလျှင်၊ လတူ ယောက်သည် 

လတူထောင်ကုိ အဘယ်သ့ုိ နင်ှနိင်ုမည် နည်း။ လနူစ်ှယောက်သည် လတူသောင်းကုိ အဘယ်သ့ုိ ပြေးစေနိင်ုမည်နည်း။

י31 כִּ֛
–အကြောင်းမူကား

א ֹ֥ ל
–မဟတ်ု
H3808

נוּ כְצוּרֵ֖
–ကျွနပ်ုတုိ့ကျောက်က့ဲသ့ုိ
H6697

צוּרָ֑ם
–သူတုိ့ကျောက်
H6697

ינוּ וְאֹיְבֵ֖
–နငှ့်ကျွနပ်ုတုိ့ရနသူ်များ
H0341

ים׃ פְּלִילִֽ
တရားသူများ
H6414

ငါတုိ့၏ရနသူ်များ စီရင်ဆံုးဖြတ်သော်လည်း၊ သူတုိ့ကျောက်သည် ငါတုိ့ကျောက်နငှ့်မတူ။

י־32 כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

מִגֶּ֤פֶן
–စပျစ်သီးမှ
H1612

סְדֹם֙
–သောဒုံ
H5467

גַּפְנָ֔ם
–သူတုိ့စပျစ်သီးနယ်ွ
H1612

ת וּמִשַּׁדְמֹ֖
–နငှ့်လယ်ကွင်းများမှ
H7709

עֲמֹרָ֑ה
–ဂောမောရ
H6017

עֲנָבֵמ֙וֹ֙
–သူတုိ့စပျစ်သီးများ
H6025

עִנְּבֵי־
–စပျစ်သီးများ
H6025

ר֔וֹשׁ
–အဆိပ်
H7219

אַשְׁכְּלֹ֥ת
–အခုိင်းများ
H0811

ת מְרֹרֹ֖
–ခါးသောအရာများ
H4846

מוֹ׃ לָֽ
–သူတုိ့အတွက်

သူတုိ့စပျစ်နယ်ွပင်သည် သောဒုံစပျစ်နယ်ွပင် မျ ိုး၊ ဂေါမောရမြေ၌ ပေါက်သော အပင်မျ ိုးဖြစ်၏။ သူတုိ့ စပျစ်သီးသည် 

ခါးသောအပင်၏ အသီးဖြစ်၍၊ စပျစ်သီး ပြွတ်တုိ့သည် ခါးသောအရသာနငှ့် ပြည့်စံုကြ၏။

חֲמַ֥ת33
–အဆိပ်
H2534

תַּנִּינִ֖ם
–မေွများ

יֵינָם֑
–သူတုိ့စပျစ်ရည်
H3196

אשׁ ֹ֥ וְר
–နငှ့်အဆိပ်
H7219

פְּתָנִ֖ים
–မြွေများ
H6620

אַכְזָרֽ׃
–ရက်စက်သော
H0393

သူတုိ့ စပျစ်ရည်သည် နဂါးအဆိပ်၊ ပြင်းထန ်သော မြွေဆုိးအဆိပ် အတောက်ဖြစ်၏။

הֲלאֹ־34
–မဟတ်ုလား
H3808

ה֖וּא
ကုိယ်တော်
H1931

כָּמֻס֣
သုိဝှက်ထားသော
H3647

י עִמָּדִ֑
–ငါထံ့
H5978

ם חָתֻ֖
တံဆိပ်ထားသော
H2856

י׃ בְּאוֹצְרֹתָֽ
–ငါဘ့ဋာိင်ုးများ၌
H0214

https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8394.htm
https://biblehub.com/hebrew/3863.htm
https://biblehub.com/hebrew/2449.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/7233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5462.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/6414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/5467.htm
https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/7709.htm
https://biblehub.com/hebrew/6017.htm
https://biblehub.com/hebrew/6025.htm
https://biblehub.com/hebrew/6025.htm
https://biblehub.com/hebrew/7219.htm
https://biblehub.com/hebrew/811.htm
https://biblehub.com/hebrew/4846.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7219.htm
https://biblehub.com/hebrew/6620.htm
https://biblehub.com/hebrew/393.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3647.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/2856.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm


ဤအမုှသည် ငါထံ့မှာ သုိထားလျက်၊ ငါဘ့ဏ္ဍာ တုိက်၌ တံဆိပ်ခပ်လျက် ရိှသည်မဟတ်ုလော။

י35 לִ֤
–ငါ ့

נָקָם֙
–လက်စား
H5359

ם וְשִׁלֵּ֔
–နငှ့်အပြနအ်လှနခ်ြင်း
H8005

לְעֵ֖ת
–အချနိ၌်
H6256

תָּמ֣וּט
လှောလိမ့်မည်
H4131

רַגְלָם֑
–သူတုိ့ခြေလှောက်
H7272

י כִּ֤
–အကြောင်းမူကား

קָרוֹב֙
နးီကပ်သည်
H7138

י֣וֹם
–နေ့
H3117

ם אֵידָ֔
–သူတုိ့ကပ်သေခြင်း
H0343

וְחָ֖שׁ
–နငှ့်အလျင်

ת עֲתִדֹ֥
–လာလိမ့်မည်အရာများ
H6264

מוֹ׃ לָֽ
–သူတုိ့အတွက်

အပြစ်တရားကုိ စီရင်ရသော အခွင့်၊ အပြစ်နငှ့် အလျောက်ဆပ်ပေးရသော အခွင့်ကုိ ငါပုိင်၏။ အချနိ ်တနမှ် သူတုိ့ခြေသည် 

ချော်လိမ့်မည်။ သူတုိ့၌ ဘေး ရောက်သောအချနိန်းီပြီ။ သူတုိ့တွေ့ကြုံရသောအမုှသည် အလျင်အမြန ်ရောက်လာလိမ့်မည်။

י־36 כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

ין יָדִ֤
တရားစီရင်လိမ့်မည်
H1777

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

עַמּ֔וֹ
–ကုိယ်တော်လမူျ ိုး

וְעַל־
–နငှ့်အပေါ ်

יו עֲבָדָ֖
–ကုိယ်တော်အစေအပြုများ
H5650

יִתְנֶחָם֑
သနားလိမ့်မည်
H5162

י כִּ֤
–အကြောင်းမူကား

יִרְאֶה֙
ကုိယ်တော်မြင်လိမ့်မည်
H7200

כִּי־
–အကြောင်းမူကား

אָזְ֣לַת
ကုနခ်နး်ပြီ
H0235

יָ֔ד
–လက်
H3027

פֶס וְאֶ֖
–နငှ့်ကုနသွ်ားပြီ

עָצ֥וּר
–ချုပ်ထားသော
H6113

וְעָזֽוּב׃
–နငှ့်စွန ့လ်ွှတ်ထားသော

ထာဝရဘုရားသည် မိမိလတုိူ့အဘ့ုိ တရားစီရင် တော်မူမည်။ ကုိယ်တော်၏ ကျွနတုိ့်သည် တနခုိ်းကုန ်ကြောင်း၊ အချုပ်ခံရသောသူ၊ 

လတ်ွသောသူတယောက်မျှ မရိှကြောင်းကုိ မြင်သောအခါ၊ သူတုိ့အမုှကြောင့် နောင် တရတော်မူလျက်၊

וְאָמַ֖ר37
–နငှ့်ပြောလိမ့်မည်
H0559

אֵי֣
မည်သူ
H0335

אֱלֹהֵי֑מוֹ
–သူတုိ့ဘုရားများ
H0430

צ֖וּר
–ကျောက်
H6697

יוּ חָסָ֥
သူတုိ့ခုိလှုံခ့ဲသော
H2620

בֽוֹ׃
–ကုိယ်တော်၌

သူတုိ့ဘုရား၊ သူတုိ့ခုိလှုံသောကျောက်သည် အဘယ်မှာရိှသနည်း။

ר38 אֲשֶׁ֨
–သည်

חֵ֤לֶב
–အဆီဇင်
H2459

זְבָחֵי֙מוֹ֙
–သူတုိ့ယဇ်ကောင်းများ
H2077

לוּ יאֹכֵ֔
စားကြလိမ့်မည်
H0398

יִשְׁתּ֖וּ
သူတုိ့သောက်ခ့ဲသည်
H8354

יֵי֣ן
–စပျစ်ရည်
H3196

נְסִיכָם֑
–သူတုိ့ပူသက်ရည်

֙ יָקוּ֙מוּ
ထလပါစေ

ם וְיַעְזְרֻכֶ֔
–နငှ့်သင်တုိ့ကုိကူညီပါစေ
H5826

י יְהִ֥
ဖြစ်ပါစေ
H1961

עֲלֵיכֶ֖ם
–သင်တုိ့အပေါ ်

ה׃ סִתְרָֽ
–အကာအကွယ်

သူတုိ့ပူဇော်သော ဆီဥကုိ စား၍ သွနး်လောင်း ရာ ပူဇော်သက္ကာ စပျစ်ရည်ကုိ သောက်သော သူတုိ့သည် အဘယ်မှာရိှသနည်း။ 

သူတုိ့သည် ထ၍ သင်တုိ့ကုိ ကွယ် ကာ စောင့်မပါလေစေ။
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׀רְא֣וּ 39
ကြည့်ကြလော့
H7200

ה עַתָּ֗
–ယခု
H6258

י כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

אֲנִי֤
ငါ
H0589

֙ אֲנִי
ငါ
H0589

ה֔וּא
ကုိယ်တော်သည်
H1931

ין וְאֵ֥
–နငှ့်မရိှ
H0369

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရား
H0430

י עִמָּדִ֑
–ငါန့ငှ့်အတူ
H5978

אֲנִי֧
ငါ
H0589

ית אָמִ֣
ငါသတ်သော
H4191

וַאֲחַיֶּ֗ה
–နငှ့်ငါအသက်ရှင်စေသော
H2421

֙ מָחַצְ֙תִּי
ငါနာကျင်ခ့ဲသည်
H4272

וַאֲנִי֣
–နငှ့်ငါ
H0589

א אֶרְפָּ֔
ငါကုသလိမ့်မည်
H7495

ין וְאֵ֥
–နငှ့်မရိှ
H0369

י מִיָּדִ֖
–ငါလ့က်မှ
H3027

יל׃ מַצִּֽ
–ကယ်တင်သူ
H5337

ငါသည် ကုိယ်တုိင်အားဖြင့် ဘုရားဖြစ်ကြောင်း ကုိ၎င်း၊ ငါမှတပါး အခြားသောဘုရားမရိှကြောင်းကုိ၎င်း ကြည့်ရုှကြလော။့ ငါသည် 

အသက်ကုိ သေစေ၏။ အသက်ကုိလည်း ရှင်စေ၏။ ငါသည် အနာပေါစ်ေခြင်း ငှါ ဒဏ်ခတ်၏။ အနာကုိလည်း ပျောက်စေ၏။ 

ငါလ့က်မှ အဘယ်သူမျှ မကယ်မန ှတ်ုနိင်ု။

י־40 כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

א אֶשָּׂ֥
ငါမြှင့်လိမ့်မည်
H5375

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יִם שָׁמַ֖
–ကောင်းကင်
H8064

י יָדִ֑
–ငါလ့က်
H3027

רְתִּי וְאָמַ֕
–နငှ့်ငါပြောလိမ့်မည်
H0559

י חַ֥
အသက်ရှင်

י אָנֹכִ֖
ငါ
H0595

ם׃ לְעֹלָֽ
–ထာဝရ
H5769

ငါသည် အစဉ်အမြဲအသက်ရှင်ပေ၏ဟ ုငါလ့က် ကုိ ကောင်းကင်သ့ုိချ၍ီ ကျနိဆုိ်၏။

אִם־41
–အကယ်၍

֙ שַׁנּוֹתִי
ငါကျနောက်လိမ့်မည်
H8150

בְּרַ֣ק
–လက်နက်

י חַרְבִּ֔
–ငါဓ့ား
H2719

ז וְתאֹחֵ֥
–နငှ့်ကုိင်လိမ့်မည်
H0270

ט בְּמִשְׁפָּ֖
–တရားစီရင်၌
H4941

י יָדִ֑
–ငါလ့က်
H3027

יב אָשִׁ֤
ငါပြနလှ်နလိ်မ့်မည်
H7725

נָקָם֙
–လက်စား
H5359

י לְצָרָ֔
–ငါရ့နသူ်များအား

י וְלִמְשַׂנְאַ֖
–နငှ့်ငါကုိ့မုနး်သောသူများအား
H8130

ם׃ אֲשַׁלֵּֽ
ငါအပြနအ်လှနလိ်မ့်မည်

ငါသည် ပြောင်လက်သောထားကုိ သွေး၍၊ တရားစီရင်စပြုလျက် ငါရ့နသူ်တုိ့၌ အပြစ်တရားကုိ စီရင်မည်။ ငါကုိ့မုနး်သောသူတ့ုိ 

ခံထုိက်သောအပြစ်အ လျောက် ငါဆပ်ပေးမည်။

יר42 אַשְׁכִּ֤
ငါယစ်စေလိမ့်မည်
H7937

֙ חִצַּי
–ငါမ့ြားများ
H2671

ם מִדָּ֔
–သွေးဖြင့်
H1818

י וְחַרְבִּ֖
–နငှ့်ငါဓ့ား
H2719

תֹּאכַל֣
စားလိမ့်မည်
H0398

ר בָּשָׂ֑
–အသား
H1320

ם מִדַּ֤
–သွေးမှ
H1818

֙ חָלָל
–အထုိးခံရသူ

וְשִׁבְיָ֔ה
–နငှ့်သိမ်းသွားခြင်း
H7633

אשׁ ֹ֖ מֵר
–ခေါင်းမှ

פַּרְע֥וֹת
–ဖြန ့လဲ်ခြင်းများ
H6546

אוֹיֵֽב׃
–ရနသူ်
H0341

ငါမ့ြှားတုိ့ကုိ အသွေးနငှ့်ယစ်မူးစေမည်။ ငါထ့ား သည် အသားကုိ စားလိမ့်မည်။ သတ်သောသူ၊ လက်ရ သောသူတုိ့၏ အသွေး၊ 

ရနသူ်အကဲအမူှးတုိ့၏ ဦးခေါင်းကုိ စားသောက်လိမ့်မည်။
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הַרְנִי֤נו43ּ
ရှွင်လောက့ြလော့

גוֹיִם֙
–လမူျ ိုးများ

עַמּ֔וֹ
–ကုိယ်တော်လမူျ ိုး

י כִּ֥
–အကြောင်းမူကား

דַם־
–သွေး
H1818

יו עֲבָדָ֖
–ကုိယ်တော်အစေအပြုများ
H5650

יִקּ֑וֹם
လက်စားလိမ့်မည်
H5358

וְנָקָם֙
–နငှ့်လက်စားခြင်း
H5359

יב יָשִׁ֣
ပြနလှ်နလိ်မ့်မည်
H7725

יו לְצָרָ֔
–ကုိယ်တော်ရနသူ်များအား

ר וְכִפֶּ֥
–နငှ့်အဖုိးလိမ့်မည်

אַדְמָת֖וֹ
–ကုိယ်တော်မြေ
H0127

עַמּֽוֹ׃
–ကုိယ်တော်လမူျ ိုး

פ
פ

တပါးအမျ ိုးသားတုိ့၊ သင်တုိ့သည် ဘုရားသခင် ၏ လမူျ ိုးနငှ့်အတူ ဝမ်းမြောက်ခြင်းရိှကြလော။့ အ ကြောင်းမူကား၊ ကုိယ်တော်၏ 

ကျွနတုိ့်ကုိ သတ်သော အပြစ်နငှ့်အလျောက် ဒဏ်ပေး၍ ကုိယ်တော်၏ ရနသူ် တုိ့၌ အပြစ်တရားကုိ စီရင်တော်မူမည်။ ပြည်တော်နငှ့် 

မိမိလမူျ ိုးကုိ ကယ်မသနားတော်မူမည်ဟသူော၊

א44 ֹ֣ וַיָּב
–နငှ့်လာလေ၏
H0935

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

ר וַיְדַבֵּ֛
–နငှ့်ပြောလေ၏
H1696

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

י דִּבְרֵ֥
–စကားများ
H1697

ה־ הַשִּׁירָֽ
–ထုိသီချင်း

הַזֹּ֖את
–ဤ
H2063

בְּאָזְנֵי֣
–နားထဲ၌
H0241

הָעָם֑
–ထုိလမူျ ိုး

ה֖וּא
ကုိယ်တော်
H1931

עַ וְהוֹשֵׁ֥
–နငှ့်ဟောရှေ
H1954

בִּן־
–သား

נֽוּן׃
နနု်
H5126

ဤသီချင်းစကားကုိ မောရှေသည် လာ၍ နနု ်သားယောရုှနငှ့်အတူ လမူျားတုိ့အား ဟောပြောမြွက်ဆုိ၏။

וַיְכַל45֣
–နငှ့်ပြီးဆံုးလေ၏
H3615

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

ר לְדַבֵּ֛
ပြောရန်
H1696

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
–ထုိစကားများ
H1697

לֶּה הָאֵ֖
–ဤအရာများ
H0428

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ထုိသ့ုိ မောရှေသည် ဤစကားအလုံးစံုတုိ့ကုိ ဣသရေလအမျ ိုးသား အပေါင်းတုိ့အား အကုနအ်စင် ဟောပြောမြွက်ဆုိပြီးလျှင်၊

וַיֹּ֤אמֶר46
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

אֲלֵהֶם֙
–သူတုိ့အား
H0413

ימוּ שִׂ֣
ထားလော့

ם לְבַבְכֶ֔
–သင့်နလှုံးသား
H3824

לְכָל־
–အလုံးစံုအား
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
–ထုိစကားများ
H1697

ר אֲשֶׁ֧
–သည်

י אָנֹכִ֛
ငါ
H0595

יד מֵעִ֥
သက်သေခေါပ်ြောသော

בָּכֶ֖ם
–သင်တုိ့၌

הַיּ֑וֹם
–ယနေ့
H3117

ר אֲשֶׁ֤
–သည်

תְּצַוֻּם֙
သင်တုိ့မှာထားလိမ့်မည်
H6680

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם בְּנֵיכֶ֔
–သင်တုိ့သားများ

ר לִשְׁמֹ֣
စောင့်ရှောက်ရန်
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
ပြုရန်

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

י דִּבְרֵ֖
–စကားများ
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
–ထုိတရားတော်
H8451

את׃ הַזֹּֽ
–ဤ
H2063

သင်တုိ့အား ယနေ့ ငါသက်သေခံသမျှသော စကားတုိ့ကုိ နလှုံးသွင်းကြလော။့ သင်တုိ့သားသမီးတ့ုိ သည် ဤပညတ်တရား 

စကားတော်အလုံးစံုတုိ့ကုိ စောင့် ရှောက်စေခြင်းငှါ၊ သူတုိ့အား ထပ်ဆင့်၍ မှာထားရကြ မည်။
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י47 כִּ֠
–အကြောင်းမူကား

א־ ֹֽ ל
–မဟတ်ု
H3808

ר דָבָ֨
–စကား
H1697

ק רֵ֥
–အချည်းနးီသော
H7386

הוּא֙
ကုိယ်တော်သည်
H1931

ם מִכֶּ֔
–သင်တုိ့ထံမှ

כִּי־
–အကြောင်းမူကား

ה֖וּא
ကုိယ်တော်
H1931

חַיֵּיכֶם֑
–သင်တုိ့အသက်

וּבַדָּבָר֣
–နငှ့်ထုိစကားဖြင့်
H1697

הַזֶּ֗ה
–ဤ
H2088

יכוּ תַּאֲרִ֤
သင်တုိ့ရှည်ကြာလိမ့်မည်
H0748

יָמִים֙
–နေ့ရက်များ
H3117

עַל־
–အပေါ ်

ה הָאֲ֣דָמָ֔
–ထုိမြေ
H0127

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

ם אַתֶּ֜
သင်တုိ့

ים עֹבְרִ֧
ဖြတ်ကျော်နေသော

אֶת־
–ကုိ
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֛
–ထုိယော်ဒန်
H3383

מָּה שָׁ֖
–ထုိနေရာသ့ုိ
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
ပုိင်ဆုိင်ရန်
H3423

פ
פ

ဤအမုှသည် သာမညအမုှမဟတ်ု။ သင်တုိ့ အသက်နငှ့်ဆုိင်သော အမုှဖြစ်၏။ ယော်ဒနမ်ြစ်ကုိကူး၍ ဝင်စားလတ့ံသောပြည်၌ 

ဤအမုှကုိ စောင့်ရှောက်လျှင်၊ ကုိယ်အသက် တာရှည်ကြလိမ့်မည်ဟ ုပြောဆုိ၏။

ר48 וַיְדַבֵּ֤
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H1696

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

בְּעֶצֶ֛ם
–အထူး၌
H6106

הַיּ֥וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הַזֶּ֖ה
–ဤ
H2088

ר׃ לֵאמֹֽ
–ဟဆုိုရန်
H0559

ထုိနေ့ခြင်းတွင် ထာဝရဘုရားက၊ ယေရိခေါမြို့ တဘက်၊ မောဘပြည် အာဗရိမ်တောင်ရုိး၊ နေဗောတောင် ထိပ်ပေါသ့ုိ်တက်၍၊

ה49 עֲלֵ֡
တက်လော့
H5927

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַר֩
–တောင်
H2022

ים הָעֲבָרִ֨
–ထုိဖြတ်ကျော်ခြင်း
H5682

הַזֶּ֜ה
–ဤ
H2088

הַר־
–တောင်
H2022

נְב֗וֹ
–နေဘုိ

אֲשֶׁר֙
–သည်

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌ပြည်
H0776

ב מוֹאָ֔
–မောအပ်
H4124

ר אֲשֶׁ֖
–သည်

עַל־
–အပေါ ်

פְּנֵי֣
–မျက်နာှ
H6440

יְרֵח֑וֹ
–ယေရိခုိ
H3405

וּרְאֵה֙
–နငှ့်ကြည့်လော့
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֶרֶ֣ץ
–ပြည်
H0776

עַן כְּנַ֔
–ခါနန်

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

נֹתֵ֛ן
ပေးသော
H5414

לִבְנֵי֥
–သားများအား

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ה׃ לַאֲחֻזָּֽ
ပုိင်ဆုိင်ရန်
H0272

ဣသရေလ အမျ ိုးသားတုိ့အား ငါအပုိင်ပေး သော ခါနာနပ်ြည်ကုိ ကြည့်ရုှလော။့

ת50 וּמֻ֗
–နငှ့်သေလော့
H4191

בָּהָר֙
–ထုိတောင်၌
H2022

ר אֲשֶׁ֤
–သည်

אַתָּה֙
သင်

עֹלֶה֣
တက်သွားသော
H5927

מָּה שָׁ֔
–ထုိနေရာသ့ုိ
H8033

ף וְהֵאָסֵ֖
–နငှ့်စုဝေးစေလိမ့်မည်
H0622

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יךָ עַמֶּ֑
–သင့်လမူျ ိုးများ

אֲשֶׁר־ כַּֽ
–က့ဲသ့ုိ

ת מֵ֞
သေခ့ဲသော
H4191

ן אַהֲרֹ֤
အာရုန်
H0175

אָחִי֙ךָ֙
–သင့်ညီ
H0251

ר בְּהֹ֣
–ရှော်တောင်၌
H2023

ר הָהָ֔
–ထုိတောင်
H2022

סֶף וַיֵּאָ֖
–နငှ့်စုဝေးစေလိမ့်မည်
H0622

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יו׃ עַמָּֽ
–ကုိယ်တော်လမူျ ိုးများ

သင့်အစ်ကုိ အာရုနသ်ည် ဟောရတောင်ပေါ ်မှာ သေ၍ မိမိလမူျ ိုးစည်းဝေးရာသ့ုိ ရောက်သက့ဲသ့ုိ၊ သင်သည်လည်း တက်သွားသော 

ဤတောင်ပေါမှ်ာ သေ၍၊ သင်၏လမူျ ိုးစည်းဝေးရာသ့ုိ ရောက်လော။့

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7386.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/748.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5682.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3405.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/272.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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51֩ עַל
–အပေါ ်

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

ם מְעַלְתֶּ֜
သင့်ကုိပုနက်နခ့ဲ်သော
H4603

י בִּ֗
–ငါ၌့

בְּתוֹךְ֙
–အလယ်၌
H8432

בְּנֵי֣
–သားများ

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

י־ בְּמֵֽ
–၌ရေ
H4325

מְרִיבַ֥ת
–မေရီဘာ
H4808

שׁ קָדֵ֖
–ကာဒေရှ
H6946

מִדְבַּר־
–တောကျ ို

ן צִ֑
–ဇိန်
H6790

עַל֣
–အပေါ ်

ר אֲשֶׁ֤
–သည်

א־ ֹֽ ל
–မ
H3808

קִדַּשְׁתֶּם֙
သန ့ရှ်င်းခ့ဲသော
H6942

י אוֹתִ֔
–ငါကုိ့
H0853

בְּת֖וֹךְ
–အလယ်၌
H8432

בְּנֵי֥
–သားများ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

အကြောင်းမူကား၊ သင်တုိ့သည် ဇိနတော၊ ကာ ဒေရှရွာ၊ မေရိဘစမ်းရေအနား၌ ဣသရေလအမျ ိုးသား တ့ုိရှေ့မှာ ငါကုိ့ မရုိမသေပြု၍ 

ပြစ်မှားကြပြီ။

י52 כִּ֥
–အကြောင်းမူကား

מִנֶּ֖גֶד
–မှ–အဝေး
H5048

תִּרְאֶה֣
သင်မြင်လိမ့်မည်
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

וְשָׁמָּ֙ה֙
–နငှ့်ထုိနေရာသ့ုိ
H8033

א ֹ֣ ל
–မဟတ်ု
H3808

תָב֔וֹא
သင်ဝင်လိမ့်မည်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ הָאָ֕
–ထုိပြည်
H0776

אֲשֶׁר־
–သည်

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

ן נֹתֵ֖
ပေးသော
H5414

לִבְנֵי֥
–သားများအား

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

פ
פ

ထ့ုိကြောင့် ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိအား ငါပေး သော ပြည်ကုိ သင်သည် ကုိယ်မျက်စိနငှ့် မြင်ရသော် လည်း၊ ထုိပြည်သ့ုိ 

မဝင်စားရဟ ုမောရှေအား မိန ့တ်ော်မူ၏။
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